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Sequencs No Qty Part No Stocking Uty

Sequence Nr Anzahl Telle Nr Lager Bnpf |

Sequencs No Qte Plece No English Deutsch Francels Itakiano Espaniol Ote de

Sequala No QO RH Stockage
i Secuancia No No. No. Cst Quentita |

Cant. Stock

1100 - UBaz415s Intermediate Case ssay Zwischengehause Carter intormedinire Scatola intermedia Caja intermedia o

1100-0101 1 8874143 intermediate case Zwischengehause Carter intermediaire Scatola intermedia Cajs inetrmedia o

11000103 1 X8871377 | Bush Buchse Bague Boccola Casquillo 2

1100-0105 1 8872445 Bush Buchse Bague Boccola Casquillo 1

1100-0111 2 X8870643 Dowel Passstift Goupllile Grano di riferimento Espiga 0

1120 PugM16x 1.5 Verschiussschraube M16 Bouchon M16 x 1.5 Teppo M16 x 1.5 Tepon M16 x 1.6 1

1130 Washer Scheibe Rondelle Rondella Arandeln 2

1135 Detent ball Kugel Bille Slera Bola 2

1140 1 8875287 Interlock pin Stift Goupill Alberino Pasador 1

1146 Switch range Fatwbearpichsschalter Contacteur gamme Interruttore gamma Interruptor.gama -

1160 1 UBB76418 | Switch reverse asay Ruckfahrschalter Contacteur marche AR interruttore retromarcia Interruptor MA 2

1170 1 88764156 Neutrai switch

1180 1 2876418 Reverse switch

1186 1 8876415 Neutral switch

1160 2 X8870711 | Detent ball Schalter, Neutraisteliung Contactour de point mort | Interruttors folle w de punto 2

r

1800 - ZUB876831 | Front case assembly

1800-0701 1 28876832 | Front case assy Vorderas Gehause Carter AV Scatols enteriore Tepa delantera 0

1800-0707 1 8872445 | Bush Buchse Baguo Boccola Casquilio 1

1800-0709 1 8870278 | Pug Verschiussschraube Bouchon Tappo Tepon 2

1800-0711 2 X8870542 | Dowel Passstift Goupille Grano dl riferimento Espigs 0

1800-0713 8 8873931 Stud M12 x 76 Stiftschvaube Goujon Priglonera Esparrago a

1800-0715 2 8874899 Stud M12 x 86 Stiftschraube Goujon Prigionero Esparrago 0




Stacking Qty

Ssquence No Qty Part No
Sequence Nr Anzshl Tells Nr Lager Empf
Sequenca No Qe Plece No English Deutsch Francala ItaRano Espaniol Qte de
Sequela No Qta RH Stockege
Secuencia No No. No. Cat Quantita
Cant. Stock
1800-0717 Self locking nut Muttar Ecrou Dado Tuerca 0
1800-0719 OH trough
1800-0721 Scraw hammer drive Schraube Vis Vite Torillo
1810 - X8874682 | Flange sealant Dichmittel :r;duit d’etancheite de Siglllante flangia Sellsbridas
ride
1815 1 MX-8-0821 | Csk screw M8 Schraube Vis Vite Tornillo ||
1820 4 MX-8-1004 | Bolt M10 x 40 Schraube M10 x 40 Boulon M10 x 40 Bullone M10 x 40 Perno M10 x 40 0 Il
1826 13 MX-8-1005 | Bolt M10 x B6 Schraubs M10 x 560 Boulon M10 x 55 Bullone M10 x b5 Perng M10 x 56 0
1830 14 MX-9-1001 Nut M10 x 1.6 Mutter M1Q x 1.6 Ecrou M10 x 1.6 Dado M10 x 1.5 Tuerca M10 x 1.5 o
1836 30 X11246 Washer M10 Scheibe M10 Rondells M10 Rondella M10 Arardiola M10 o
1840 1 MX-9-1013 | Bolt M10 x 60 Scivaube Boulon Bullone Perno Y
2 8874028 Lifting eye Hebose Patte da lavage Anelio di sollevamento Placa de izar 0
1 8876871 Bearing Cover Lagordeckel Couvercle AV Coperchio anteriore Tapa delantera 1
- X8874682 | Fiange sealant Dichtmittel Produit d"entancheite Sigillante flangia Sellabridas -
4 MX-8-1209 | Screw M12x 25 Schwaube M12 Vis M12 Vite M12 Tomitlo M12 -
4 MX-3-1201 | Spring washer M12 Federscheiba M12 Rondelle grower M12 Rosetta elastica M12 Arandels elastica M12 o
1 8876793 Datent assembly Fuhrungstift Plongeur Pistone Vastago 2
1 8874819 Spring Feder Ressort Molla Muoslle 1
Cover Deckel Couvercle Coperchio Tapa roten 0 “
Gaskat Dichtung Jaint Guamizions Junta 2
Screw MB x 20 Sclwaubs M8 x 20 Vis M8 x 20 Vite MB x 20 Tomillo M8 x 20 0
Spring washer M8 Fedorschiebe M8 Rondefle grower M8 Rosetia olastica M8 Ararclela elastica M8 0
Bracket, range inhibitor
1 Us875489 | Oil pump assembly Olpumpe Pompe a huile Pompa ofio Bomba de aceite o
8 MX-8-1006 | Bott M10 x 30 Schraube M10 x 30 Boulon M10 x 30 Bullons M10 x 30 Perno M10 x 30




MX-3-1001

Spring washer M10

Foderscheibe M10

Rondells grower M10

Rosatta elastica M10

Arandela elastica M10

0
2130 8 X11245 Plain washer Scheibe Rondelte Rondelia Arandela o
1 UsBs78353 | Oil stirainer sssy OFAblassschraube (Satz) | Crepine a huile Complessivo filtro olio Conjunto filtro aceite 2
1 X8875280 | Washer Scheibe Rondalle Rondella Arandela 2
- XB8874682 | Fisnge sealant Dichmittal :ro'dduil d’etancheite de Sigillante flangia Sellebridas -
ride

17 MX-8-1005 | Boit M10 x 56 Schraube M10 x 65 Boulon M10 x 55 Bullona M10 x G5 Pernp M10 x 55 0 "
Balt M10 x 60 Schraube M10 x 80 Boulon M10 x €0 Bufiona M10 x 60 Perno M10 x 80 0
17 MX-9-10601 | Nut M10x 1.B Mutter M10x 1.5 Ecrou M10 x 1.B Dndo M10 x 1.6 Tuerca M10 x 1.6 0
33 X11245 Washer M10 Schaibe M10 Rondelle M1Q Rondella M10 Arandela M10 0
1 2005144 Cover Dackel Couvercle Coperchio Tapa 0
1 1684 Gasket Dichtung Joint Guamizione Junta -
MX-8-1001 | Screw M10 x 20 Schrauba M10 x 20 Vis M10 x 20 Vite M10 x 20 Tornillo M10 x 20 [+]
6 MX-3-1001 | Spring washer M10 Federscheibe M10 Rondeflle grower M10 Rosetta elastica M10 Arandela slastica M10 o
1 2005144 Cover Deckel Couvercle Coperchio Tapa 4]
1 1884 Gaskel Dichtung Joint Guamizions Junta -
-] MX-8-1001 | Screw M10 x 20 Schrauba M10 x 20 Vis M10 x 20 Vite M10 x 20 Tomillo M10 x 20 o]
8 MX-3-1001 | Spring washer M10 Federscheibe M10 Rondelle grower M10 Rosetta elsstics M10 Arandels elastica M10 o
4 MX-8-1003 | ScrewM10x 35 Sclwauba M10 x 36 Vis M10 x 35 Vite M10 x 36 Tomilo M10 x 35 0
4 MX-3-1001 | Spring washer M10 Federscheibe M10 Rondelis grower M10 Rosetta elestics M10 Arandels elastica M10 0
3 X11245 Washer M10 Scheibe M10 Rondelle M10 Rondella M10 Arandela M10 0
1 20816 Lifting ey Hebeose Patte de levage Anello di sollevamento Placa de ker 0
1 X8874942 | Plug M24 Verschiussschraube M24 | Bouchon M24 Tappo M24 Tapon M24 2
1 X8876238 | Washer M24 Schaiba M24 Rondelle M24 Rondeila M24 Arandela M24 0
Rotation pin (Overdrive) | Stift {Schneligang) Goupille {Surmuitiplee) Alerino (Surmoltipkcats) | Pesador (Superdirecta) 0




Scrow M8 x 20
{Overdrive)

Scheiba M8 x 20
(Schnaligang]

Vis M8 x 20
(Surmultiplee)

Vite M8 x 20
{Surmoltiplicata)

Tornilko M8 x 20
(Superdirecta)

Washer M8

Rondelle M8

Rondella M8

Arandela MB







English

Dautsch

Usa78465

Rear housing assy

Hinteres Gahause

Scatols posteriore

Tapa trasera

UBB74395

Rear case assy

Hinteres gehause

Carter AR

Scatols posteriore

Tapa trasera

| 2300-0901-0010

8874367

Rear case (order
U8876455)

Hinteres gshause

(Besteflen UB8743956)

Carter AR (Commander
usga74395)

Scatola posteriore
{Ordinare UB874395)

Tapa tragera (Padir
UB8874395)

2300-0801-0020

X8870543

Pasastift

Goupille

Grano di referimento

2300-0801-0030 8876293 Bush lorder T20215) Buchse {Bestellen Bague {Commander Boccola (Ordinsre Casquillo (Pedir T20215) 2
T20215) T20215}) T20215)

| 2300-0901-0035 XB8875292 | 0" ring "0" ring Joint torique Guarnizione toroidale Junta torica 1 "
2300-0901-0037 X14153 Loctite 641 yellow Loctite 641 gelb Loctita 841 jaune Loctite 641 giallo Loctite 641 amarillo o
2300-0901-0040 X8871268 | "0"ring *0" ring Joint troique Guarnizione toroidale Junta torica 4
2300-0902 8870808 Spacer Distanzring Entretoise Distanzisle Separador o
2300-0903 8875648 Reaction piste Reaktionsscheibe Plaque de reaction Piastra dl raazione Placa de reaccion 1

' 2300-0905 XB8873993 | Chkclip Sicherungaring Circlips Anelio di sicurezza Anillo elastico 1
2300-0907 8870848 Reaction plata retainer Halter fur Retenue de plaque de Fermo pisstra di reazione | Placa de reaccion L]

reacktlonsscheibe ragaction
§ 2300-0911 8872737 Ronge shift fork Schaligsbel Fourchetle de sslection de Forcelia camblo Horquilla camblo gamas 2
gemme

2300-0913 8872626 Range shift rod Schaltschiene Axe du selectewr Chlavetia selettore Liave selectora gamas 1
2300-09156 X8870726 | Grooved pin Spannstift Goupille rainurea Aberino scanalato Pasador con muesces 2
2300-0917-0080- 8875881 Fixsd hub, synchro range { Nabe, feststehend Moyeu fixe synchro gamma Mozzo fisso Cubo o campana fija 2
0010 sincronizzatore
2300-0917-0080- 8873041 Sliding sleave, rangs Schisbamuffe Anneau baladeur, gamme Manicotto scorravole Casquillo deslizante 2
0020

§ 2300-0917-0080- 8875183 Synchro ring, rangs Synchronring Anneau de synchra, gemme | Anello sincronizzezione Anllio sincronizador 4
0030
2300-0917-0080- X8870341 | Ciclip Sicherungsring Circlips Anello di sicurezza Anllio elastico 1
0040
2300-0917-0080- 8874037 Synciwo flange, range Synchwonflensch Bride de synchro Flangia sincronizzazions Brida de sin. 2




Sequencs No

English

Deutsch

Francals

Itaflano

Espaniof

2300-0917-0080- 1 8874923 Synchro flange Synchronflansch Bride de synchro Flangia sincronizzazions Brida de sin. 2
0060
2300-0917-0080- ] 8870362 Plunger, synchro Fuhrungstift Plongeur Pistone Vastago 18
0070
2300-0917-0080- 9 X8870355 | Roller, synchro Verrieglungrolle Rouleau Rullo Rodillo 18
0080
:OSOO-ON 7-0080- 9 8870444 Spring, compression Foder Ressort Molls Muelle 18

90
2300-0917-0080- 1 X8870844 | Bearing. synchro hub Lager Roulement, moysu synchro Rullo Rodillo 2
0100
2300-0917-0090 1 X8870344 | Ciclip Sicherungsring Circlips Anello di sicurezzs Anillo elastico 1 “
2300-0917-0100 1 X8870342 | Circlip Sicherungsring Circlips Anello di sicurezza Anillo alnstico 1
2300-0917-0110 1 8872680 Gosr, ennulus Zahnrad, innenverzahnt Pignon, couronne Anallo, ingranaggio Engr. dientes interiores 1
2300-0917-0120 1 ABB76296 | Circlip Sicharungsring Circlips Anelio dl sicurezza Anillo elastico 1
2440 1 X8872721 | Besring Lager Roulement Rullo Rodillo 2 “
2400 1 8871891 Speado housing-vert Tachometergehause Boitier da tachymatre Scatola indicatore Envuelta dal velocimetro o

velocita

240B 1 7992 Bush Buchss Bague Boccola Casquillo 2
2450 1 8871992 Rear cover oil seal Deckel, Oldichtung couvercle Jjint d'slencheite | Coperchio tenuta olio Tapa, reten de scaite 4
2480 4 MX-8-1012 | Bolt M10 x 100 Schwaube M10 x 100 Boulon M10 x 100 Bullone M10 x 100 Perno M10 x 100 0 “
2500 4 X11245 Washer M10 Schelbe M10 Rondele M10 Rondella M10 Arandela M10 0
2490 4 MX-3-1001 | Spring washer M10 Faderring M10 Rondelle grower M10 Rosetta alastica M10 Arandela elastica M10 4]
2300-0929 1 8875179 Piston, range Koben Piston Stantutfo Piston 1
2300-0931 1 14344 "O" ring range piston *0" ring Jont torique Guamnizione toroidale Junta torica 4
2300-0933 1 14345 "0" ring range ber "0" ring Joint torique Guasnizione toroldale Junta tarica 4
2300-0935 - 71203 Silicone lubricant Silikongchmiarmittel Lubrifiant au sificona Lubrificanta siliconico Silicona lubricente 0
2300-0937 1 MX-9-1802 | Nut M18 Mutter M18 Ecrou M16 Dado M16 Tuerca M168 0
2300-0939 1 8875430 Cylinder range Kolban Cylindre Cilindro Cliindro 0




Deutach

"0" ring range cover "0* ring Jont torique Guamiziona toroidale Junta torlce
MX-8-1013 | Boit M10 x 60 Schraube M10 x 80 Boulon M10 x 60 Vite M10 x 60 Tomnillo M10 x 60
X11246 Washer M10 Scheibe M10 Rondelle M10 RondeNa M10 Arandela M10
MX-3-1001 | Spring washar M10 Federring M10 Rondelle grower M10 Rosetta elastica M10 Arandela slastica
8873917 Resr PTO cover Deckel Couvercle AR Coperchio Tapa
X8874682 | Flange sealant Dichmittel Produit d’etancheite de Sigillanta flangia Selisbridas
bride
1 2345 4 MX-8-1209 | Screw M12 x 26 Schraube M10 x 2B Vis M10 x 26 Vite M10 x 25 Torndlo M10 x 25 0
2360 4 MX-3-1201 | Spring washar M12 Federring M12 Rondalle grower M12 Rosotin elastica M12 Arandels olasticn M12
2420 8876089 Spacer Distanzstuck Entretoise Distanziala Separador
OR
2420 1 8876085 Speedo drive gear
2610 1 8874174 Speedo pinion Tachometerritzel Pignon da tachymetre Pignone tachimetro Pinon de veloc. 1
2520 1 U33009 Adaptor bush Stopfen Bouchon Tappo Tapon 1
2630 1 F968063 Washer, copper Scheibe, Kupfer Rondaelle Rondelia Arandsls 2
2430 0 8876088 | Rotor Rotor Rotor Rator Rotor o

8873918

X8B872722

Oldichtung

Joint d"etancheite

Tenuta olio

Reten deo aceite

8876926

Abtrishsfiansch

Bride de sortle/{ourchette

Forcefla {langla uscite

Brida salidaorauiila

X8870553

Mutter Nyloc M39

Scrou Nyloc M39

Dado, Nyloc M39

Tuerca, Nylac M39

8874013

Tachomstergshause

{elektronisch)

Boitier de tachymaetre
{elactronique)

Scatolaindicatore velocita
{alottronica)

Envucha de velocimetro
(electronical







English

" 1400 UBB7647% | Mainshaft sssembly Hauptwelle Arbre principal Abero principale Eje principal 1
1400-0301 8876808 Mainshaft {order Hauptwelle (T20485 Arbre principal (Commander Albero principale Ejo principal {Podir 1
T20485) Bestellen) T20485] {Ordinare T20486) T20486)
1400-0303 8876441 Mainshaft gear 1st Zahnrad 1 Gang Pignon 1ere vitesse Ingranaggio slbero Engranje 10 2
principale 1a
1400-0305 8872689 Spacer
1400-0307 X8872233 | Needle roller basring Nedelrofleniager Roulement & aiguilles Cuscinetto A rullini Cojinete de rodillios en 2
aguja
1400-0309- 8875571 Fixed hub 1st/2nd Nabe, feststehend Moyeu fixe 1ere/2eme Mozzo fisso 1n/2a Cubo o compana fija 2
0010 1/2gang 1a/2a
1400-0309- 8875377 Sliding sleeve 1st/2rdd | Schisbemuffe 1./2. Gang Annesu baladeur 1ere/2eme Manicottlo scorravole Casquillo desfizante 1a/2a 2
0020 1a/2a
1400-0309- 8875135 | Synchroring Synchronring Annesu de aynchrp Anelio sincronizzatore Anillo sincronizador 4
0030
1400-0309- 8871839 | Synchro flange Synchronflansch 1./2. Bride de synchro 1ere/2eme Flangis sincronizzazione | Brida de sin. 1a/2a 4
0040 1st/2nd Gang 1a/2a
1400-0309- 8870352 | Plunger, synciwo Fuhrungstift Plongewr Pistone Vastego 12
0080
1400-0309- X8B70368 | Roller, synchro Verriegelungsrolle Roulesu Rullo Rodilo 12
0060
1400-0309- 8870444 | Spring. comprossion Feder Rossort Molia Muelle 12
0070
1400-0311 8876439 | Gesr mainshaft 2nd Zshnred 2. Gang Pignon 2 eme Ingranagglo 2a Engranaje 2a 2
1400-0313 ¥B8872233 | Noedle rolier basring Nadetrolienlager Roulement a aiguiller Cuscinetto a rullinl Cojinete de rodilfios en 2
aguja
1400-0316 8875198 | Bearing slecve 2nd Logormulfe 2 Gang Manchon de roulement de Manica cuscinetto 2 Cesquilio cofinate 2a 2
2eme
1400-0321 ®88705368 | Circlip 46 dia x Sicherungsring 2.0mm Circlips 2.0mm Anelio di slcurezza Anillo elastico 2.0mm 1
2,00mm 2.0mm
1400-0323 Gear mainshsft Zahnrad (Schneligang) Pignon {Surmultiplon) Ingrenaggio Engaranja {Suerdirecta) 2
{overdrive) (Surmaltiplicatal
1400-0323 B878438 | Gear, mainshaft 3rd Zshrwad 3. Gang Pignon 3eme Ingranaggio 3 Engranaje 3a 2




Engflish Deutsch Francals Itsfiano Espanlol
1400-0326 1 X8870180 | Needie roller bearing Nadsirolienlager Roulement a aiguilles Cuscinetti a rullinl Cojinote da rodifios en 2
agujs
1400-0327 1 88752588 | Spacer 3rd gear Distenzring 3. Gang Entretolse Jeme Distanzlale 3a Separador 38 2
1400-0329- 1 8875554 | Fixed hub 3rd/4th Nabe, foststohend 3/4 Moyeu fixe 3eme/deme Mozzo fisso 3/4 Cubo o campana fija 2
0010 gang 30/40
;o 423-0329- 1 8875377 | Sikiing sleeve 3rd/ath | Schisbemuife 3/4 gang Armosu baladeur 3eme/deme Manicotlo scorravole Caaquillo deslizante 3a/48 2
374
;;%-0329- 2 8876136 Synchro ring Synchroreing Annesu de synchro Anello sincronizzatore Anllio sincronizndor 4
1400-0329- 2 8871639 Synchro flange Synchronflansch 3/4 gang Bride de synchro 3sme/tame Flangia sincronizzazione Brida de sin. 3n/4a 4
0040 3rd/4th 34
1400-0329- 3 8870352 | Plunger. synchro Fuhrungstift Plongeur Pistone Vastago 12
0050
1400-0329- 3 XB8870366 | Rolier, synchro Verriegalungsrolle Rouleau Rullo Raodillo 12
0060
1400-0329- 3 8870444 Spring comprassion Fedor Reasort Maolla Muselle 12
0070
1400-0331 1 X8870370 | Circlip 40 dia x Sicherungsring 2.12mm Circlips 2.12mm Anello di sicurezza Anillo alastico 2.12mm 1
2.12mm 2.12mm
1400-0333 1 X8870371 | Circlip 40 dia x Sicherungsring 2.07mm Circlips 2.07mm Anello dl sicurezza Anillo elastico 2.07mm 1
2.07mm 2.07mm
1400-0336 1 X8870372 | Circlip 40 dia x Sicherungsring 2.02mm Clrclips 2.02mm Anslio dl sicurezza Anillo elastico 2.02mm 1
2.02mm 2.02mm
1400-0349 1 X8870305 | Needle rollar bearing Nedelrollenlager Roulement s siguilles Cuscinotto a ndlini Cojinete de radiflos en 4
aguia
1400-0361 1 B876477 | Gear mainshaft low Zohnrad K. geng Pignon, rempante ingransggio, primino Engranaje bajo 1
1400-0362 1 X8872233 | Needle roller bearing NedeiroNaniager Roulement a sigiulies Cuscinett! a rullini Cojinete da rodillos en 2
aguls
1400-0363- 1 8876604 | Fowmd hub-crawlerirev | Nabe, feststehond K/R. Moysu fixe, rampante/m AR Mozzo fisso, primino/RM | Cubo o campana fija 2
0010 geng beja/MA
1400-0363- 1 8876378 Siiding sleave- Scheibemuffe K/R Gang Annsau baladeuwr ramp/m AR Manicotto scoravola Casquilio delizante baja 2
0020 crawler/rev primino/AM MA

12



Synchro ring Annesu de synchro Anello sincronizzazione Brida de sin.
X8873994 | Circlip-synchro Sicherungsring Circlips Anelio dl sicurezza Anillo elestico
1400-0363- 8876186 | Syncrhro flange Synchronflansch K./R. Bride de synchro rampante/m Flangia sincronizzazione | Brida de sin. bajn/MA 1
0060 lowirav Gang AR prim/RM
1400-0353- 8870415 Synchro llange Syncronfiansch R. Gang Bride de synchro marche AR Flangia sincronizzatore Brida de sin. MA 1
0060 reverse RAM
1400-0353- 8870352 Phunger, synchro Fuhrungstift Plongeur Pistone Vaatago 3
0070
1400-0363- X88703668 | Roller synchro Verriegehmgsrolle Roulesu Rullo Rodillo 3
0080
1400-0353- 8870444 Spring, compression Feder Ressort Molla Muelle 3
0080
1400-0364 X8870378 | Circlip 80 dla x Sichenungsring 2. 10mm Circlips 2.10mm Anello di sicurezza Anillp elastico 2.10mm 1
2.10mm 2.10mm
1400-0366 X8870379 | Clrclip 80 dim x Sicharungsring 2.06mm Circlips 2.06mm Anello di sicurezza Anillo elastico 2.065mm 1
2.06mm 2.05mm
1400-03568 XB8870380 | Circlip 60 dia x Sicherungsring 2.00mm Circlips 2.00mm Anello di sicurezza Anilio elastico 2.00mm 1
2.00mm 2.00mm
1400-0360 8876478 | Mainsheft gear Zahnrad Ruckwartsgang Pignon de marche AR Ingranaggio RM Engranaje MA 2
raverse
1400-0361 X8870178 | Nesdie roller boaring Nadelrollenlager Roulament a aiglulies Cuccinetto a rullini Cojnete de rodillos en 2
aguja
1400-0386 X14861 Dowel Stift Goupifla Aberino Pasador 2
1410 8876027 Thrustwasher Druckscheibe flondelle de pousses Rondella di spinta Arandela de empuje 2
1420 X8872239 | Bearing output Rolenlager Rolement de sortle Cuscinetto a rulll Colinete de rodillos 2
2140 8874921 Ol muff Oimuffe Manchon a huile Manicotto olio Manguito acelte 2
21606 X8875632 | Sealing ring loil muff) | Oidichtungansch Joint d'etancheiten Tenuta defl ollo Reten 2
2190 8875686 Gear, sun Sonnenrad Satelite Ingranaggio centrale Engransje plenetario 1
2200 196888 Retainer sun gasr Halter sonnernvad Retenue satelite Fermo ingranaggio Fiador sngransje 0
centralo planeterio

13
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Input Shaft Assembly, Antriebswelle, Arbre d’Entree, A.o Entrata, Eje

| Sequence No Oty Part No Swock Gty |
English Dautsch Francals Itallano Espanial \
|
- |

1600 1 US87645 | inpwt shalt sssembly Antrisbgwele Arbra d'entree Abero entrata Eja primario 1

4

|

1600-0501 1 8876446 | mput shaft Antrishswelle Arbe d'antree Abero entrata Eje primagjo 2
1810-0503 1 X887259 | Bearing, input shaft Rollenlager Roulemaent de I'arbre Cuscinetto a rulli Cojinata da rodiltos 2 ‘
3 d’entree ‘

1610-0505 1 8872484 | Spacer 3.70mm Diatanzring 3.70mm Entretoise 3.70mm Distanziale 3.70mm Separador 3.70mm 1
1610-0507 1 8872485 | Spacer 3.76mm Distanzring 3.75mm Entretoise 3.75mm Distanziale 3.75mm Separador 3.75mm 1 II
1610-0509 1 8872486 | Spacer 3.80mm Distanzring 3.80mm Entreloise 3.80mm Distanziale 3.80mm Separador 3.80mm 1 [
16100511 1 8872487 | Spacer 3.86mm Distanzring 3.85mm Entretoise 3.85mm Distanziale 3.85mm Separador 3.85mm - 1 ‘
1610-0513 1 8872488 | Spacer 3.90mm Distanzring 3.90mm Entratoise 3.90mm Distanziale 3.90mm Separador 3.90mm 1 !
1610-0515 1 8872489 | Spacer 3.95mm Distanzring 3.95mm Entretaise 3.95mm Distanziale 3.95mm Separador 3.95mm 1 1

1810-0617 1 X887247 | Circlip Sicherungsring Circhps Annelo de sicurezza Anillo elastico 2
A 2 — - R B

SELECT FROM
1600-0303
1o
1400-0513
1800-0517

INPUT SHAFT ASSEMBLY
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SELECT FROM
1883 f0 1889

SELECT FROM
1858 © 1070

N

ETe109-4/2 LAYSHAFT ASSEMBLY
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Sequance No

Engfish

Deutsch

Francals

Espanlal

1300 UB875777 | Layshaft {Direct) Vorgelogowelle Arbre intermodiaire Complessivo contrabero Conjunto ejo secundario
1300-0201 8876442 Layshaft Vorgelegawalie Arbre intermediaire Complessivo contrabero Conjunto eje secundario
1300-0203 8876440 | Gonr layshaft Zahnrad Pignon Ingranaggio Engranaje
1300-0205 8876437 Gaar layshaft drive Antricbszehrwad (Direkt) | Pignon de commande Ingransggio comando Engranaje conductor
(direct) {Directel {Diret1o} (Directo}l
1310 XBB75587 | Bearing. tapar rollar Kegelrollenlager Roulement a rouleaux Cuscinetti a rulli conici Coninate de rodilios
CONICOS
1856 XB8875587 | Bearing, taper rofler Kegeiolleniager Roulement a roulesux Cuscinetti a rulli conici Cm_inutu de rodillos
conicos
1856 X8870370 | Circlip 40 dia x 2.12mm Sicherungsring 2.12mm | Circlips 2.12mm Angllg di sicurezza 2.12mm Anillo slastico 2.12mm
1858 X8B870371 | Circlip 40 din x 2.07mm Sicherungsring 2.07mm | Circlips 2.07mm Anelio di sicurezza 2.07mm Anilip elastico 2.07mm
1860 X8870372 { Circlip 40 dia x 2.02mm Sicherungsring 2.02mm | Circlips 2.02mm Anelo di sicurezza 2.02mm Anillo elastico 2.02mm
1862 K88887153 Circlip 40 dia x 1.97mm Sicherungsring 1.97mm | Circlips 1.97mm Anglio di sicurezza 1.97mm Anillo elastico 1.97mm
1864 X8871637 | Circlip 40 dis x 1.92mm Sicherungsring 1.92mm | Circlips 1.92mm Anello di sicurezza 1.92mm | Anllio alastico 1.92mm
1868 X8871538 | Circlip 40 dia x 1.87mm Sicherungsring 1.87mm | Circlips 1.87mm Anello di sicurezza 1.87mm | Anillo elastico 1.87mm
1868 X8871639 | Circlip 40 dis x 1.82mm Sicherungsring 1.82mm { Circlips 1.82mm Anelo di sicurezza 1.82mm | Anillo elestico 1.82mm
1870 X8871540 | Cwclip 40 dia x 1.77mm Sicherungsring 1.77mm | Circlips 1.77mm Analio dl sicurezze 1.77mm Anllio elastico 1.77mm
1881 8875879 | Spacer 2,5/2.3mm Distanzring 2.6/2.3mm Entretoise 2.56/2.3mm Distanziale 2.5/2.3mm Seperador 2,.6/2.3mm
1883 Fa8s91 Shim 0.061mm Distenzring 0.061mm Entreloise 0.061mm Distanziale 0.051mm Seperador 0.061mm
1885 FB8B892 Shim 0.127mm Distanzring 0.127mm Entretoise 0.127mm Distanziale 0.127mm Separador 0.127mm
1887 F88893 Shim 0.254mm Distanzring 0.254mm Entretoise 0.264mm Distanziala 0.264mm Separador 0.264mm

FBB894

Shim 0.610mm

Distanzring 0.610mm

Entretoise 0.510mm

17

Distanziale 0.510mm

Separador 0.510mm




Front Cover Auomb. V kol couv

English

vant, Complessivo Coperchio Anteriore, &ni* Tapa Delantera

Deutsch

Francals

Zu8sr682
8

Front cover assy

Vorderer Lagerdecksl

Couvercle AV

Coperchio anteriore

Tepa delantra

2000-0801 1 28878827 | Front cover Vorderer Lagerdeckel Couvercla AV Coperchio anteriore Tapa delantera 1

2000-0803 ) XBB70760 1 Oil seal, front cover Oldichtring Joint d'entancheite Tenuta de¥' olio Relen 4

2010 - XB8874882 | Flange sealant Dichtmittel Produit d*entancheite Sigillante Mangia Setridas 0

| 2020 5 MX-8 Screw M10 x 25 Schraube M10 Boulons M10 Vite M10 Tornillo M10 0
1002

2030 5 MX-3- Spring washer M10 Federscheihe M10 Rondelle grower M10D Rosella elastica M10 Arandela elastica 4]
1001

FRONT COVER ASSEMBLY

ET8109-8/1




English

Frencals

8872779

Shaft, reverse Idler

Axe de pignon de renvol
de marche AR

Albero ingransggio
rinvio RM

Eje intermedio de MA

88708457

Gouwr, reverse idler

Zahvwad

Pignon de renvoi de
marche AR

Ingranggio rinvio RM

Pinon intermedio de MA

2610 8870343 | Theust washe, rev idler Druckscheiba Rondelle de poussee Rondella di spinta Argndela de smpuje
2615 X887247 | Needie roller beanng Nadekolleniager Roulement a aiguilles Cuscinetti a rulli Conjinete de rodiflos en
8 aguje
[2620 8872479 | Spacer, rav idler brg Distanzring Entretgise Distanziale Separador

ET8103-9/2

X887372

Paralisl groove pin

Spannslift

Goupille rainurea

Alberino

Pasador

REVERSE IDLER GEAR




SELECTOR ASSEMBLY




Shift Controls, Schaltung, Commandes da Changements ’Iituse, Comandi Cambi, Mandos Del Camblo.

i 1720

Sequencs No Qry Part No
English Deutsch Francals Itallano Espaniol
1600 - ZUBB768 | Selector block assy Schaltblock Bloc de selection Blocco selezione Bioque selector
a3
1500-0401 1 2887683 | Selector block assy Schaltbiock Bloc de selection Blocco selezione Bloque selector
4
1500-0401- 1 ZBB7683 | Selector block {order Schaltblock (U8876960 Bloc de selection Blocco selezione Blogque selector (Pedir
0010 B ZUBB76833) Bestellen) {Commander {Ondinare USS75960) | UBB75960)
UB875960)
1500-0401- 1 X887027 | Dowel Siin Goupille Afperino Pasador
0020 7
1500-0403 1 8872634 | Selector fork lowirav Schaligabel K./R. Gang Fourchette de selaction Forcella cambio Horquilla cambio
rampante/marche AR primino/AM baja/MA
1600-0406 1 8872007 | Selector fork 1st/2nd Schaltgabel 1./2. Gang Fourchette de selection Forcella cambio 1°72° Horquilla cambio 1a/2a
Teme/2eme
1500-0407 1 8872008 | Selector fork Schaliblock (Schneligang) Selecteur {(Surmultiples) | Selsttore Selector (Superdirecta)
{Surmultiplicatal
1600-0407 Selector fork 3rd/4th Schaitgabel 3./4. Gang Fourchette de selaction Forcella cambio 3/4 Horquillo cambio 3a/4a
Jeme/deme
1600-0411 1 8872731 | Selector key Schiatklinke Reglette de selaction Chiavelta salettors Liave solectora
1600-0413 1 8872732 | Interlock key Verriagelumngakiinka Reglette de verrouilage Chisvetta bloccaggio Llave
interdipendenta interanclavamiento
1600-04156 1 8872734 | Selactor shait Schaltscheine ["H") Axo de sslacteur {"H") Chisvetta salettore Liave salectora ("H")
("H"
1600-0417 1 8873691 | Locstion screw Schraube Vis Vite Tomillo
1700 Ovardrive fork Schaltgabel (schneligang) Fourchette de selection Forcella cambio Horquilla cambis
{surmultiplies) (Surmoltiplicats) {superdiracta)
1710 Shift pad Schalthacken Coussin Cuscinetto Taco
Apctation pin Stift Goupille Abering Pasedor 1
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ET8109-1172 REMOTE CONTROL ASSEMBLY




Remote Control Assembly, Fernschaltung, Comma

English

Francala

nde a ’nne.. Complessivo Commando a Distanza, Coﬂuto Control Remote

2700 1 UB8876830 | LRC Assy LH -HH Gehause (Linkslenker) Corps (Gauche) Scatola {sinistra) Envuelta (izq.} )
| 22000103 0 8874742 | Housing LRC (LH) Gehause (Linkslonker) Corps (gauche) Scatola {sinsitra) Envuelta (izq.) 1 |I
27000106 0 XB8B871377 | Bush cross shaft Buchse Bagrre axe transversal Boccola Casaquitio 4 ||
2700-0109 ¢ X8871394 | Oil seal cross shaft Oidichtring Jaoint d'huille axe Tenuta olio Reten eje transversal 2 ||
transversal
2700-0112 o 8874795 | Cross shait LRC Schaltwalle Axe transversal Albero transversale Eje transversal 1 ||
2700-0118 0 X8874450 | Circlip external Sicherungsring Circlips Anello di sicurezza Anillo elastico 1
2700-0121 0 8876566 Spring retainer Federfuhring Retenua da ressort Retenzione dr molla Retencion con resorts 1
2700-0130 4] 8878587 | Spring retainer Federiutring Retenue de ressort Retenzione di molla Retancion con resorts 0
2700-0133 0 XB8874450 | Ciclip, external Sicherungsrng Circlips Anello di sicurezza Anillo elastico 1 "
2700-0136 0 XB8871378 | Parafel grooved pin Spanstift Goupille a rainures Alberino scanslato Pascador acanalado en 1
parallelos peraleio
2700-0139 0 8876041 End cover LRC Deckel Couvercle Coperchio Tapa 0
2700-0142 8873734 Gasket, end cover Dichtung Joint Guarnizione Junta 2
2700-0161 o lg:oa'l Spring washer M8 Federring M8 Rondelle grower M8 Rosetta olastica M8 Arandela elastica M8 0
2700-0164 8876416 | Datent plunger Kolben Plongour de vorrouillage | Fistone darresto Pestillo de retenida 1
2700-0167 8870687 | Spring compression Feder Reossort de compression | Molls compressione Resorta do compresion 1 "
27000180 8870269 | Detent cover Deckel Couvercle de Coperchio d'arresto Tapa de retenida 0
verrouliage
2700-0163 0 8870590 | Gasket Dichtung Joint Guamiziona Junta 1
2700-0166 MX-8- Screw M8 x 14 Sciwaube M8 x 14 Vis M8 x 14 Vite M8 x 14 Tomillo M8 x 14 L]
0801
2700-0189 0 MX-3- Spring washer MB Fedarring M8 Rondelle grower MB Rosetta elastica M8 Arandels elastica M8 -
0801
2700-0171 0 X887148€ | Plug. expansion Verschiussschvaube Bouchon de dilation Tappo-dilatazione Tepon expansor 1
2700-0175 ¢ X8875269 | Boot Faitanblag Manchon protecteur Manicotto de gomma Manillar de acucho 1




English

Deutsch

Francals

Espaniol

8872643

Inner stricking lever (H)

Schaltfinger (H)

Embrayeur interieur (H)

Lava battente interna
H)

Palanca de contacto
interior (H}

2810 8873646 | Spring. compression Feder Ressort de comprassion | Mofls compressiona Resorte de compression
28156 8873963 | Spring, booster (LH) Fedor {Linkslenker) Ressort de renforcement | Molla supplementare Muelle reforzador {izqg.)
(geucha) {sinistra)
2826 MX-8- Scrow MB x 30 Schraube M8 x 30 Vis M8 x 30 Vite M8 x 30 Tarnlio M8 x 30
0803
|DBSO X11405 Breather Entiufter Reniflard Stiatatoio Respiro
|| 2835 8876057 | Outer lever LRC Hebel Levier exteneur Lava esteme Palanquits exterior

MX-8-
1007

Bolt M10 x B0

Sachskantschraube
M10

Boulon M10 x B0

Bullone M10 x 50

Perno M10 x 50

MX-9-
1001

Nut M10 x 1.0

Ecrou M10 x 1.0

Dado M10 x 1.0

Tuerca M10 x 1.0

MX-3-
1001

Spring washer M10

Federring M10

Rondelle grower M10

Rosetta slastica M10

Arandela olastica M10

8871376

Actuasior pin

Goupille

Aberino

Pasador

XB874976

Poppet valve

Ventil

Vave

Valvola

Vaivula




Planel Carrier Assembly, Planetenradiriiger, Porte-planéisire, Complessivo Scalola Satefiiti, Conjunio del Porlapifién Salélite 6109
2300-0017-0010
- —
2300-0917-0070 — ‘
2300-0917-0030 /
2300-0917-0080
2300-0017-0080
2300-0917-0040-0030
2300-0917-g040 2300-0917-0020
PLANET CARRIER ASSEMBLY

ETsi09-722
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Planet Carrier Assambly, Planetenradytrager, Porto-plnnot., Complessivo Scaola Satelliti, Conjunto del P.pinon Satelite

Sequence No Qty Part No
English Deutsch Francals Hallano Espaniol

2300-0917 - UB8876456 | Output shaft assembly Abtrisbswelle Arbre de sortie Albero uscita Secundario 1
| 2300-0917- 1 uBs878081 Qutput shaft & planet Abtrisbswalle und Arbra de sortie et porte- Albero uscita & scatola Secundario y portapinon 1
0010 carrior Planeterwadtrager planetaire satelliti satelite

2300-0917- ] 8875688 Genr, planet Pinnetanrad Pignon planetsire ingranaggi satelliti Engranajs planetario 5

0020

2300-0917- ] 8872682 Planst gear spindle Pisnatenradspindel Fuseau de pignon Alberino ingranaggi Eje de engranaje ]

0030 planetaire satelliti planatario

2300-0917- 5 UB875235 | Needie roller agsembly Nadelrollaniager Roulement a aiguilles Cuscinetti a rullini Cojinetes de rodillos en 5

0040 sguja

2300-0817- 5 8872741 Spacar {Order Distanzstuck Entretoise (Commander Distanziale (Ordinare Separador (Pedir (4]

0040-0020 UB875236) (U8875236 Bestalien) UBB75236) U8876235) U8875235)

2300-0917- 10 8873184 Thrustwasher {Order Druckscheibe Rorxdslle de poussee Rondella di spinta Arandela de empuje (Podir [¢]

0040-0030 (U8875235 Bestellen) {Commander {Ordinare U88756235) UB875235)

u8876235)

2300-0917- ] MX-11- Screw, grub Schraube Vis Vite Tornillo 0

0070 0601

2300-0917- 10 8873184 Thrustwasher Druckschaibe Rondelle de pousses Rondella di spinta Arandela de empuje 10

0080



Filter Roguisior Assambly, Filter/Regler Elaheh, Fitra/Réguiaieur, Complessivo Filtra/Regulators, Cosjunto Fiftro/Regulator 6109

ET$109-13/2 FILTER REGULATOR ASSEMBLY



Filter Regulator Assembly, Filter/Regler Einheit, Hltr.fRo.teur. Complessivo Filtro/Regulatore, COqiunlo.roIHogulator

English

us876829

Range contro! assy-HH

1 1 19679* Filter slemant Filterainsatz Elemaent filtrant Elamento filtro Elemnsnto 2
2 1 19963* "0" ring "0" ring Joint torique Angllo torico Junta torica 2
3 1 19671 "0" ring "0" ring Joint torique Anello torico Junte torica 2
4 1 X2013517 | Pipe pug Verschiussschraube Bouchon filate Tappo filsttato Tapon 0
2900-0110 1 2005128 Filter regulator assy Filter/Rergler Einheit Filtre/ragulateur Filtro/regolatore Filtra/regulator 2
2900-0030 0 X2013517 | Pipa plug Verschiussschraube Bouchon filete Tappo filettalo Tnpon (o}
2900-0040 4] X88766668 | Straight adaptor Verschraubung Tube adaptatewr droit Tubo connettore diritto Tubo adaptor recto o
2900-0050 0 XB876566 | Elbow adaptor Winlelverschwaubung Adaptour 30° Connettore 90° Adsptador 90° 0
2900-0080 0 8876918 | Bracket Halter Support Supporto Soporte 0
2900-0070 0 MX-8-0603 | Boit M6 x 5B Sciraube M6 x 55 Boulon M8 x b5 Bullone M8 x b6 Perno M8 x 55 0
29500-0080 0 MX-9-0601 | Nut M8 Mutter ME Ecrou M6 Dado M6 Tuerca M6 0
2900-0090 (4] I:’)&:‘O- Washer M6 Schabe M8 Rondela M8 Rondella M& Arandola M8 ]

Spring washer M6

Federrring M6

Rondelle grower M8

Rosetta slastica M6

Arandiels slastica M6

* Order service kit K-
1698

® Service satz K-1698
Bestellen

* Commander Kk de
service K-1698

* Ordinare Corredo di
mautenzions K-1698

* Pedir Juego de
servicio K-1898




CONTROL VALVE ASSEMBLY

ETS100- 15/

27



Espaniol

Fa6387

Valve de selection

Vahvuia selactors

X-9-802

Locknut

Tuerca

X887368
&

Straight adaptor

Verschraubung gerade

Raccord

Raccordo

Boquilla

U14647

Tubes & sheath assy

Schiauch komplett

Flexibles et gaine

27

Tubo flassibile a guaina

Tuberias y funda




Ale Conneclors, Lullsysiom-Verschrasbungen , RECCOras 2 AN, KACCOTN ANE, KBcorEs

- E? ' ® _qj

1 2 3 .
= sz /0
=4+ —fi
: ’"’///u'.ifu‘.t'u!
5 8 . 8

9 10 1 12

L<! 1 15 16

S—
ET800- W) - r



Air Connectors, Luftsystem-Verschraubungen, Raccords n., Raccordi Aria, Racores

Btock
English Deutech Francals Itallano Eapaniol Qty
1 X887558 | Fixed elhow push in tube Winkelverschraubung Coude fixe tube Gomito fisso tubo da Codo fijo tubo de empuje
0 1/8 NPTF 80° 1/8 NPTF snfoncable 1/8 NPTF spingere 1/8 NPTF 1/8 NPTF
Steckverbindung
2 XBB7556 | 45° fixed slbow push in Winkelverschraubung Coude fixe 45° tube Gomito fisso 45° who da Codo fijo de 45° tubo de
1 tube to 1/8 NPTF 4A5° 1/8 NPTF entoncable 1/8 NPTF spingere empuje 1/8 NPTF
Steckverhindung
3 X887556 | Fixed olbow extended Winkehverschraubung Coude fixe llonga tubs Gomto fisso sllungato Cado fijo alargado tubo de
2 push in tube 1/8 NPTF 90* 1/8 NPTF enfoncable 1/8 NPTF tubo da spingere 1/8 NPTF | empuje 1/8 NPTF
Stackverbindung
4 X887556 | Fixed Tee axtended to T-Stuck verlangert 1/8 Coude en T fixe allong T w550 allungeto tubo a T fija alargado tubo de
3 push in to 1/8 NPTF NPTF Steckverbindung tube enfoncabla spingera 1/8 NPTF empuje 1/8 NPTF
b X887566 | Stright adsptor male tube | Verschraubung 1/18 Adaptateur droit male Connetiore diritto maschio | Adesptador racto macho
4 to 1/18 NPTF NPTF tube 1716 NPTF wbo 1/16 NPTF tubo de empuje 1718 NPTF
6 X887566 | 90° sdeptor slbow tube Winkelverschraubung Adapteur 90° coude tube | Connettore 90° gomito Adaptad‘- 90° acodado
5 to 1/18 NPTF 90* 118 NPTF 1/16 NPTF 1716 NPTF tube de empuje 1/18 NPTF
7 X8876668 | Straight adaptor tube to Verschvaubung 1/8 NPTF | Tube adapteur droit 1/8 Tubo connettore diritto da | Tubo adaptador recta 1/8
(] 1/8 NPTF NPTF spingara fino 1/8 NFTF NPTF
8 X887666 | Straight adaptor tube to Verschreubung 1/8 NPTF | Tube adapteur droit 1/8 Tubo comnettore diritto da | Tubo adaptdor recto 1/8
7 »/8 NPTF NPTF spingers fino 1/8 NPTF NPTF
9 X887369 | Nylon tuba TM x 10mm Nylonschlauch 1M x Tube en nylon 1M x Tubo nailon 1M x 10mm Tubo nylon 1M x 10mm
0 oid 10mm 10mm
10 XBB7566 | 45° swivel slbow push in | Winkelverschraubung Coude pivotant 45" wube | Gomito rotants 456° tubo Codo girstorio de 45°
8 tube 1o 1/8 NPTF 456° 1/8 NPTF enfoncable 1/8 NPTF da spingere fino 1/8 NPTF | tubo de empuje 1/8 NPTF
Steckverbindung
11 12881 Tee pisce 1/8 NPTF T-Stuck 1/8 NPTF Element en T 1/8 NPTF Pezzo a T 1/8 NPTF Pieza en T 1/8 NPTF
12 12769 Double ended adaptor Vearschraubung 1/8 NPTF | Adsplewr a deux Connettore a due Adaptador dos frentes 1/8
1/8 NPTF extremites utiles 1/8 estramita 1/8 NPTF NPTF
NPTF
13 X-12-208 | Plug 1/8 NFTF Stopfen 1/8 NPTF Bouchon 1/8 NPTF Tappo 1/8 NPTF Tepon 1/8 NPTF
14 X14816 | Vent Luftungsventd Ouverture Valvole dl spurgo Respiro
16 X887486 | Slave valve (M} Vontil Vaive (H) Valvola (H) Vahuda (H)
7




XBB7497
B

Poppet vaive

Valve [H) Valvola .~} Valvula (H) I "




Deutech

Francals

Selector Vatve Kit RH

Schaltventil (Satz)

Kit de selecteur

Corredo valvola seletirice

Juego vaivula gelectora

graduati

| T20411 Selector Valve kit LH Schahventil (Satz) Kit de selacteur Corredo valvola selettrice Juego vahala sslectora
T20'Ié1 Gnsket & seal kit Dichtungsatz Kit joints d'etancheite Corredo guamizione/teruta Juego junta/reten
T20487 Bearing kit Lagorsatz Kit de roulements Correda cuscinetti Juego cojinates
T20183 =0" ring kit, range *0" ring-satz {ahrbereich Kit de joints torique Corredo anelli torici Juego de juntas toricas
T20485 Mainshait kit Hauptwellensatz Kit arbre principal Corredo abero principale Juego del eje principal
T20186 Graded circlip kit Sicherungsringe Kit circlips calibres Corredo anelli di sicurezza Juego de anillos elasticos

graduados

Circlip kit

Sicherungsringe

Corredo anclli sicurezza

Juego de anllios elasticos

| T20324

Graded washer/spacer kit

rondeles/entretoises

calibrees

Corredo rondelle/distanziale
graduate

Juego de arandelas/
separadores graduados

Range bush kit

Kit de bagues

Corrado boccola

Jusgo casquilo




